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See the notice on TED website

167387-2026 - Mededinging
Bulgarije – Maaltijdbezorgingsdiensten – „Приготвяне и доставяне на топъл обяд на уязвими 
групи лица на територията на Община Сунгурларе по процедура „Топъл обяд“ от Програма 
"Храни и основно материално подпомагане"2021-2027г.“
OJ S 49/2026 11/03/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
E-mail: petar72@yahoo.com
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Приготвяне и доставяне на топъл обяд на уязвими групи лица на територията на 
Община Сунгурларе по процедура „Топъл обяд“ от Програма "Храни и основно 
материално подпомагане"2021-2027г.“
Beschrijving: Храната се приготвя по ежеседмична заявка на Възложителя и се разсипва 
в обекта на изпълнителя. Менюто за един храноден включва: супа, основно ястие, хляб 
и поне веднъж седмично десерт. Седмичните менюта се изготвят от Изпълнителя в 
съответствие с чл.13 от Закона за храните и включват разнообразни видове ястия, 
осигуряващи балансирано хранене, да съдържат информация за алергените, съобразно 
Регламент №1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета за информираност на 
потребителя относно състава на храните, крайното тегло в готов вид на всяко едно 
ястие: - Супа 300гр., Основно ястие 300гр. Хляб 150гр., Десерт и се представят за 
утвърждаване от Възложителя. За грамажите и приготвянето на менютата се използва 
„Сборник рецепти за заведения за обществено хранене”, издание 2010г. на издателство 
„Техника”. В представените седмични менюта следва да бъде включен номерът на 
използваната рецепта за приготвяне на съответното ястие. Общият брой лица от 
целевата група, които могат да ползват услугата по проекта е 600, като този брой може 
да намалява или да се увеличава в зависимост от броя на одобрените по проекта лица. 
Топлият обяд се предоставя на лицата всеки работен ден от седмицата. Приготвената 
храна следва да бъде готова и разсипана до 10:00 часа на съответния работен ден. 
Възложителят си запазва правото да промени схемата на хранене от работни в 
календарни дни в зависимост от допустимостта на разходите по Процедурата за 
директно предоставяне на финансова помощ. Предоставянето на топлия обяд следва 
да се извършва в пунктовете на 24 населени места на територията на община 
Сунгурларе както следва : гр. Сунгурларе, с. Съединение, с. Манолич, с. Прилеп, с. 
Подвис, с. Лозарево, с.Грозден, с.Славянци, с.Чубра, с. Климаш, с. Костен, с. Везенково, 
с.Терзийско, с.Завет, с.Бероново, с.Ведрово, с.Есен, с.Вълчин , с. Босилково, с.Пчелин, 
с. Камчия, с.Черница, с.Садово, с. Велислав.
Identificatiecode van de procedure: f0a40990-a54c-4760-9dec-7b3bbec80424
Interne identificatiecode: 562144

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/167387-2026
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Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: гр. Сунгурларе, с. Съединение, с. Манолич, с. Прилеп, с. Подвис, с. Лозарево, с.
Грозден, с.Славянци, с.Чубра, с. Климаш, с. Костен, с. Везенково, с.Терзийско, с.Завет, с.
Бероново, с.Ведрово, с.Есен, с.Вълчин , с. Босилково, с.Пчелин, с. Камчия, с.Черница, с.
Садово, с. Велислав.
Onderverdeling land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 357 873,30 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: В съответствие с изискванията на Програмата, стойността на 
разходите по вид помощ „топъл обяд“ следва стойността определена със заповед на 
Министъра на труда и социалната политика за същата дейност, финансирана от Фонд 
„Социална закрила“ Целева програма „Обществени трапезарии“. Стойността на един 
храноден за едно лице от целевата група не може да надвишава 1.55 евро без ДДС, 
като в така определената стойност са включени всички разходи, необходими за 
изпълнение предмета на поръчката. Промени в стойността на топлия обяд се допускат 
само въз основа на заповед на министъра на труда и социалната политика и 
предвиденото в Програмата. С оглед общия брой на лицата от целевата група, които 
могат да ползват услугата по проекта към датата на обявяване на процедурата за 
възлагане на обществената поръчка /600/ и определената стойност на един храноден за 
едно лице от целевата група, прогнозната стойност на поръчката възлиза на 357 873.30 
(триста петдесет и седем хиляди осемсторинседемдесет и три евро и 30 евроцента )
евро без ДДС. Общата цена е формирана по следния начин; Сума за приготвяне на 
готова храна за консумация в размер на 354 330,00 (триста петдесет и четири хиляди 
триста и тридесет) евро без ДДС . Сума за доставка на готовата храна за консумация в 
размер на 3 453,30 (три хиляди четиристотин петдесет и три евро и 30 ервоцента) без 
ДДС. В прогнозната стойност на поръчката е включена и сумата от 80 799.80(осемдесет 
хиляди седемстотин деветдесет и девет евро и 80 евроцента) евро без ДДС за периода 
от 01.06.2026 г. до 30.09.2026 г., като стойността е формирана по следния начин; Сума 
за приготвяне на готова храна за консумация в размер на 79 980.00(седемдесет и девет 
хиляди деветстотин и осемдесет) евро без ДДС Сума за доставка на готовата храна за 
консумация в размер на 799,80 (седемстотин деветдесет и девет евро и 80 ервоцента) 
без ДДС.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
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Titel: „Приготвяне и доставяне на топъл обяд на уязвими групи лица на територията на 
Община Сунгурларе по процедура „Топъл обяд“ от Програма "Храни и основно 
материално подпомагане"2021-2027г.“
Beschrijving: Храната се приготвя по ежеседмична заявка на Възложителя и се разсипва 
в обекта на изпълнителя. Менюто за един храноден включва: супа, основно ястие, хляб 
и поне веднъж седмично десерт. Седмичните менюта се изготвят от Изпълнителя в 
съответствие с чл.13 от Закона за храните и включват разнообразни видове ястия, 
осигуряващи балансирано хранене, да съдържат информация за алергените, съобразно 
Регламент №1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета за информираност на 
потребителя относно състава на храните, крайното тегло в готов вид на всяко едно 
ястие: - Супа 300гр., Основно ястие 300гр. Хляб 150гр., Десерт и се представят за 
утвърждаване от Възложителя. За грамажите и приготвянето на менютата се използва 
„Сборник рецепти за заведения за обществено хранене”, издание 2010г. на издателство 
„Техника”. В представените седмични менюта следва да бъде включен номерът на 
използваната рецепта за приготвяне на съответното ястие. Общият брой лица от 
целевата група, които могат да ползват услугата по проекта е 600, като този брой може 
да намалява или да се увеличава в зависимост от броя на одобрените по проекта лица. 
Топлият обяд се предоставя на лицата всеки работен ден от седмицата. Приготвената 
храна следва да бъде готова и разсипана до 10:00 часа на съответния работен ден. 
Възложителят си запазва правото да промени схемата на хранене от работни в 
календарни дни в зависимост от допустимостта на разходите по Процедурата за 
директно предоставяне на финансова помощ. Предоставянето на топлия обяд следва 
да се извършва в пунктовете на 24 населени места на територията на община 
Сунгурларе както следва : гр. Сунгурларе, с. Съединение, с. Манолич, с. Прилеп, с. 
Подвис, с. Лозарево, с.Грозден, с.Славянци, с.Чубра, с. Климаш, с. Костен, с. Везенково, 
с.Терзийско, с.Завет, с.Бероново, с.Ведрово, с.Есен, с.Вълчин , с. Босилково, с.Пчелин, 
с. Камчия, с.Черница, с.Садово, с. Велислав.
Interne identificatiecode: 562144

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55521200 Maaltijdbezorgingsdiensten
Opties: 
Beschrijving van de opties: оговорът може да се измени на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 
от ЗОП по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма, поради изменение 
на правила и указания на финансиращия орган, което изменение поставя клаузи от 
договора сключен в резултат на тази процедура в противоречие с новите правила и 
указания на финансиращия орган и/или с клаузите на Договора за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ (ДПБФП) и/или урежда по различен начин 
отношенията между страните, което не води до промяна на предмета на обществената 
поръчка. В този смисъл всяко изменение на правилата и указанията на финансиращия 
орган, свързано с размера на цената, начина на плащане, начина на отчитане, промяна 
в срокове, както и всякакви други условия от настоящата процедура, продиктувани от 
новите правила се счита за основание, за промяна на договора за обществена поръчка 
по смисъла на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, като обхватът и естеството на възможните 
изменения, както и условията, при които те могат да се използват не трябва да води до 
промяна в предмета на договора.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Община Сунгурларе
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Onderverdeling land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 01/06/2026
Einddatum van de duur: 30/11/2027

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 357 873,30 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Europees Sociaal Fonds Plus (ESF+) (2021/2027)
Identificatiecode van EU-fondsen: BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: аранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер 
на 1 % от стойността му без ДДС и е със срок на валидност, 30 дни след срока за 
изпълнение на договора. След потвърждение от възложителя за осигурено 
финансиране, изпълнителя представя определената гаранция за изпълнение. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. Участникът, 
определен за изпълнител, сам избира формата на гаранцията, в съответствие с чл. 111, 
ал. 5 от ЗОП. Услугата се заплаща по цена съгласно ценовото предложение на 
изпълнителя, което е неразделна част от договора. Всяко плащане по договора се 
извършва по банков път, въз основа на фактура, отговаряща на Закона за 
счетоводството, придружена от съответните документи. Цената може да бъде 
променена в следните случаи: а/ съгласно условията за финансиране на Програма 
храни и основно материално подпомагане 2021-2027 г. и съгласно Заповед на 
Ръководителя на Управляващия орган; б/ при наличие на основания по чл. 116 от ЗОП.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: В предмета на настоящата обществена поръчка са включени услуги, които 
попадат в обхвата на чл.3, ал.1, т.4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки. В съответствие 
с изискванията на чл. 47а, ал.1 и ал.2 от ЗОП и Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за 
екологичните изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, 
Възложителят поставя минимални задължителни екологични изисквания към 
участниците за предотвратяване на разхищението на храни и напитки, 
предотвратяването на образуването на отпадъци, сортиране и изхвърляне на отпадъци, 
химически продукти и консумативи. Участниците следва да удостоверят съответствието 
към поставените изисквания, съгласно указанията на Възложителя и начина 
регламентиран в наредбата.
Doel van strategische aanbestedingen: Verwezenlijking van sociale doelstellingen
Beschrijving: Целта на Програмата за храни и основно материално подпомагане 2021-
2027г., съфинансирана от Европейския социален фонд плюс по операция 
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BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ е да допринесе за постигане на общата цел на 
оперативната програма, свързана с намаляване на броя на живеещите в бедност, чрез 
осигуряване на подкрепа за преодоляване на основните идентифицирани лишения от 
храна и основни материали за осигуряване на нормални условия за живот на хора, 
които живеят в крайна бедност, изпитват тежки материални лишения и живеят в 
социална изолация. Чрез осигуряване на топъл обяд се цели да се осигури 
здравословна, разнообразна и питателна топла храна за обяд на хора, които не са в 
състояние сами или с помощта на свои близки да си осигуряват такава.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De preventie en bestrijding van verontreiniging
Criteria groene overheidsopdrachten: EU-criteria voor groene overheidsopdrachten
Criteria groene overheidsopdrachten: Nationale criteria voor groene overheidsopdrachten
Bevorderde sociale doelstelling: Toegankelijkheid voor iedereen

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Изисквания относно годността (правоспособността) 
за упражняване на професионална дейност. Участникът е необходимо да разполага с 
обект за приготвяне на храна, в който ще се извършва приготвянето и разсипването на 
храната, отговарящ на действащите санитарно-хигиенни изисквания, регистриран по 
реда на Закона за храните (ЗХ) чл. 23 от ЗХ, съответно обектът да е вписан в регистъра 
по чл. 24, ал. 1 от ЗХ. Забележка: Съгласно §5 от Преходни и заключителни разпоредби 
на Закона за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020г.) издадените до влизането в сила на Закона 
за храните (обн. ДВ, бр. 52/2020г.) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство на храни запазват действието си за срока, за който са издадени. Обекта 
за производство на храни следва да е на територията на гр. Нова Загора. Това е 
обусловено от обстоятелството, че храната се доставя на потребителите от служители и 
транспорт на Домашен социален патронаж, с административен адрес: гр. Нова Загора и 
необходимостта от транспортиране на готовата храна на малко разстояние, запазване 
на вкуса и качеството й при различни климатични условия. - за чуждестранни лица - в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. - в случай на обединение, което не е юридическо лице, 
изискването за регистрация се отнася за всеки участник в обединението, който ще 
извършва приготвянето на храна, съобразно разпределението на участието на лицата 
при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. - 
при участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото 
изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Деклариране: 
Съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП. Участникът попълва 
раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ от Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). Участникът посочва в ЕЕДОП номер на документа, 
удостоверяващ вписването в ОДБХ на обекта, органа, издал удостоверението, обхват, 
дата на издаване и срок на действие. В случай, че документа е свободно достъпен и 
виден от публичен регистър, участникът в същото поле може да посочи и данни за 
съответния интернет адрес. Доказване: Съответствието с поставения критерий се 
доказва със заверено копие на удостоверение за регистрация на обекта по Закона за 
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храните. За чуждестранни участници съответствието с поставения критерий се доказва 
със заверени копия на документи, доказващи правото да изпълняват дейности по 
предмета на поръчката в Република България, в т.ч. че са извършили съответната 
регистрация или са изпълнили друго изискване, когато е необходимо.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да е изпълнил най-малко една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, най-много за 
последните три години от датата на подаване на офертата. * Еднакви или сходни с 
предмета на поръчката са услуги по приготвяне на храна готова за консумация (супа, 
основно ястие). Деклариране: Съответствието с поставения критерий се декларира в 
ЕЕДОП. Участникът попълва раздел В: Технически и професионални способности в 
Част IV: „Критерии за подбор“, като се предоставя най-малко следната информация: 
описание на услугата, с посочване на стойност, дата и получател на услугата. 
Доказване: Съответствието с поставения критерий се доказва със Списък на услугите, 
съдържащ информация относно изпълнените дейности с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най–изгодната 
оферта. Икономически най–изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най–ниска цена”.
Beschrijving: При подаване на ценовото предложение участниците предлагат цена за 
един храноден и прилагат Приложение с единичните цени на ястията/храната. 
Макссимална гранична стойност – Предложената от участниците цена не може да 
надвишава максималната гранична стойност за 1 храноден. На първо място се класира 
участникът, предложил най-ниска цена за 1 храноден без ДДС. Посочената цена за 
храноден включва стойността на продуктите и разходите за приготвяне, разсипване на 
храната, както и стойността на кутиите за еднократна употреба и торбичките и се 
формира въз основа на единичните цени на отделните ястия от менюто за един 
храноден, като не може да надвишава предложената в офертата цена за един 
храноден. Забележка: За участник, оферирал по-висока цена от посочената от 
Възложителя максимална гранична стойност, ще се приеме, че ценовото предложение 
на участника не отговаря на поставеното от Възложителя условие и участникът ще бъде 
отстранен от участие в процедурата.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/562144
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/562144
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan

https://app.eop.bg/today/562144
https://app.eop.bg/today/562144
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Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 14/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 15/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Срокът за обжалване е съгласно част Шеста, 
глава Двадесет и седма, чл. 197 от ЗОП. Жалбата може да се подава в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: ОБЩИНА 
СУНГУРЛАРЕ
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ОБЩИНА СУНГУРЛАРЕ
Registratienummer: 000057250
Postadres: ул. ГЕОРГИ ДИМИТРОВ №.2
Stad: гр.Сунгурларе
Postcode: 8470
Onderverdeling land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Petar Stoyanov Mushiev
E-mail: petar72@yahoo.com
Telefoon: 0878697115
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/1261
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt

mailto:petar72@yahoo.com
https://app.eop.bg/buyer/1261
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Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 126d74b8-4cb7-4a90-aac6-e9fbb91174aa  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 10/03/2026 11:07:59 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 167387-2026
Nummer uitgave PB S: 49/2026
Datum van bekendmaking: 11/03/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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